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Рассказ

         Высоко в горах, в далеком аварском ауле,  возле своей хижины, прилепившейся к отвесной скале,  сидел старик Ибрагим. Он был так стар и одинок, что давно забыл  о людях, перестал вести счет дням и подолгу сидел у стены, прислушиваясь к звукам  бурлящей внизу горной речки Сулак.  Казалось, он смиренно ждет дня, когда надо будет уйти в вечность…
       А люди не забывали о нем. Каждый день женщины аула по очереди приносили старику хинкал  и молоко, молча оставляли у его хижины и тихо исчезали. Иногда шумными ватагами прибегали дети и замирали недалеко от старика, с любопытством разглядывая его. Приходили мужчины, чтобы попросить совета. Он давно жил, многое видел и  знал. Старик внимательно выслушивал пришедшего и отвечал немногословно. Но за каждым словом слышалась вековая мудрость аварцев: «Бедность  - не позор, богатство – не доблесть», «Страх от судьбы не спасает», «Коня узнают по ходу, человека – по словам», «Одежда хороша новая, друг – старый»…
          В тот день, когда пришло время и мне покидать аул, мать  разбудила и привела к  старику. Ибрагим,  казалось, еще спал.  Наше приветствие  не вывело его из привычного оцепенения. Старик  молча выслушал мать о том, что я вырос и покидаю аул для учебы в городе. В доме нет старшего мужчины, и  она осмелилась обратиться с просьбой к уважаемому Ибрагиму благословить сына и дать напутственное слово. 
          Ибрагим внимательно посмотрел на меня, помолчал и сказал: «Человек без Родины – сума без хлеба», «На чужбине человек слепой», «Хорошо слово короткое, а веревка длинная».  А через несколько минут добавил: «Береги свой язык, как Родину предков»…
……………………………………………………………………………………….
           Прошло много десятилетий. Давно нет старика Ибрагима и моей матери. Изменился родной аул, но по-прежнему  шумит внизу беспокойная речка Сулак, женщины готовят хинкал, кричат беззаботные  мальчишки. И каждый год возвращаясь в родные места из Крыма, я вспоминаю мудрые слова Ибрагима и не могу не согласиться с ним. Куда бы ни заносила меня судьба, какие бы испытания она ни                                                       готовила, меня всегда согревала мысль о Родине и моем языке, красивом и певучем, языке моих предков. Детей своих и внуков я тоже научил родному языку и горжусь тем, что они читают стихи нашего земляка Расула Гамзатова на аварском. Этой весной повезу их  в Дагестан, приведу на то место, где я, молодой и наивный,  прощался со стариком и обязательно скажу: «Ибрагим, не пришлось мне жить на Родине, но  люблю ее по-прежнему и родной язык берегу. На нем говорят мои дети и внуки. Будет на то воля Всевышнего, научу и правнуков. Язык не исчезает с лица Земли только тогда, когда его бережно передают из поколения в поколение, как самую драгоценную святыню».
























